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Abstract 

In the history of thought and human sciences, two approaches to "understanding", 
"thinking" and "rationality" can be listed: the "non-historical" approach and the 
"historical" approach. In the non-historical approach,"intelligence" has a single, universal, 
transtemporal, trans-spatial, and translinguistic meaning, but in the historical approach, 
"thinking" and "rationality" is a historical thing, and rationality is influenced by social, 
historical, political, etc. conditions and In fact, thinking, knowledge, rationality, 
understanding and all the things that are related to humans in some way are historical. The 
question of this research is, in which group does Schleiermacher's approach to the 
problem of "understanding" place him? For this purpose, Schleiermacher's hermeneutic 
views were discussed with a descriptive method and the findings of the research show 
Schleiermacher's historical approach to the problem of "understanding" and 
"thinking",based on which, an attempt is made to get to the author's or speaker's thinking, 
which is influenced by the historical-environmental situation and conditions. He helps us 
in reaching the correct understanding. By transferring hermeneutics from "text" to 
"understanding" and believing that our understanding and perception are influenced by 
historical conditions and situations, Schleiermacher is one of the philosophers who has a 
historical approach to man and his understanding and thinking. 
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Introduction 

Friedrich Schleiermacher is considered as one of the historical philosophers of thought, 
and it can be said that his thought, after Vico and Herder, was the first steps taken in the 
path of historical thinking. 

The meaning of historical vision is to pay attention to Historicity, or the historical 
aspect of mankind, which believes in the historical nature of all understandings, 
interpretations and actions, that although a person is thrown into historical possibilities, his 
position and condition in It determines this world based on its historical fate, but it has the 
possibility of overcoming them, but within the same range of its historical possibilities. 

Friedrich Schleiermacher was called "the father of modern hermeneutics" for his 
efforts to create general hermeneutics. The study of Schleiermacher's opinions and 
thoughts reveals that most of his ideas regarding the historicity of understanding and 
thinking are expressed in his hermeneutic viewpoints, in which, inspired by the school 
of romanticism, he believes that the understanding of the text is dependent on the 
understanding of individuality. And the author's and theologian's mentality, and in order 
to acquire it, he proposes the reconstruction of the author's whole life along with the 
method of guess and comparison. Schleiermacher was the first person who included the 
issue of the nature of understanding and interpretation of the text among hermeneutics 
and paid attention to the historicity of human understanding. 

The main issue and question of this article is, what is Schleiermacher's approach 
towards understanding and thinking, and in his opinion, what factors should be taken 
into account in order to achieve a correct understanding of each text and each attitude 
and thinking? 
 
Methodology 

Schleiermacher addressed the issue of the nature of understanding and thinking with 
hermeneutic method and believed that for the correct understanding of any thought and 
any text, one should pay attention to the historical factors affecting that particular text or 
thought. Based on this, he paid attention to the historicity of man and everything related 
to man, including understanding, rationality and thinking. Schleiermacher, knowing far 
from the understanding and connection of the whole and the part in every text and every 
thought, believed that the text or thought as a part should be understood in its general 
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cultural context, and on the other hand, the understanding of the whole depends on the 
understanding of the individual parts, and if such a method is not applied It will lead to 
an abstract understanding that will be far from the reality of the matter. 

In this article, by examining Schleiermacher's hermeneutic approach, an attempt has 
been made to present a suitable method for the correct understanding of any matter and 
any reality that is not abstract but concrete, and this correct understanding can provide 
suitable facilities to overcome and overcome the inappropriate understanding of 
historical and cultural realities.  
 
conclusion 

Schleiermacher transferred hermeneutic topics from "text" to "understanding". He saw 
the text as a historical source that should be interpreted and understood according to the 
historical context and the special mentality of the author, which is also historical. 
Schleiermacher considered every word to have two aspects: the aspect of its relationship 
with language (technical), and the aspect of its relationship with the speaker's thinking 
and thought (psychological). 

From Schleiermacher's point of view, any understanding is distant and referential; 
Referring to previous knowledge and in a circular process between the part and the 
whole. The understanding of the whole text depends on the understanding of its 
individual parts, and on the other hand, the parts are understood as a whole. At a more 
general level regarding the understanding of the text, the hermeneutic round is related to 
the author's work as a part, in relation to the cultural whole in which it is located. 

In order to understand the works of an author, one must understand his language and 
historical period. But in order to understand that language and history, it is necessary to 
understand the writings of that time, including the works of the author. Schleiermacher 
believed in the influence of language on understanding and considered it a social 
phenomenon that finds its meaning in the context of society. On the other hand, he 
believed in the unity of language and mind, and therefore he considered the knowledge 
of a person's mentality as subservient to the complete knowledge of his language, and 
the knowledge of language as subservient to the knowledge of his environment and 
historical and social conditions. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگييفرهنگ يپژوه جامعه
  1402 تابستان، 2، شمارة 14پژوهشي)، سال نامة علمي (مقالة  فصل

  به توجه بافهم از منظر شلايرماخر  »بودن يخيتار«
  او يكيهرمنوت كرديرو

  *مريم دربانيان
  **عبدالكريميبيژن 

  چكيده
و  ،»تفكـّر «، »فهـم « بـه  نسـبت رويكـرد را   نحوةتوان دو  در تاريخ انديشه و علوم انساني، مي

» عقل« در رويكرد غيرتاريخي». تاريخي«و رويكرد » غيرتاريخي«رويكرد  :برشمرد» عقلانيت«
در رويكـرد تـاريخي،    امـا و فرازبـاني دارد،   ،شمول، فرازماني، فرامكـاني  معنايي واحد، جهان

و  ،و عقلانيت از شرايط اجتماعي، تاريخي، سياسـي امري تاريخي است  »عقلانيت«و  »تفكرّ«
با انسـان   نحوي بهو همة اموري كه  ،تفكرّ، شناخت، عقلانيت، فهم درواقعو  پذيرد ... تأثير مي

 به مسئلةشلايرماخر پرسش اين پژوهش اين است كه رويكرد  اند. كنند تاريخي ارتباط پيدا مي
هـاي   منظـور بـا روش توصـيفي بـه ديـدگاه       بـدين . دهـد  او را در كدام گروه قرار مـي » فهم«

نگـري   تـاريخي  گـر  بيـان هاي حاصل از پـژوهش   هرمنوتيكي شلايرماخر پرداخته شده و يافته
مؤلف يافتن به تفكرّ  آن تلاش براي راه براساساست كه » تفكرّ«و » فهم« به مسئلةشلايرماخر 
محيطي اوست، مـا را در رسـيدن بـه فهـم     ـ   كه متأثر از وضعيت و شرايط تاريخي ،يا گوينده

بـودن بـه    و بـا قائـل  » فهـم «بـه   »متن«كند. شلايرماخر با انتقال هرمنوتيك از  صحيح ياري مي
فيلسـوفاني اسـت كـه بـه      در زمـرة متأثربودن فهم و دريافت ما از شرايط و وضعيت تاريخي 

  د.نانسان و فهم و تفكرّ او رويكرد تاريخي دار
  بودن فهم. بودن تفكرّ، تاريخي شلايرماخر، هرمنوتيك، تفسير، تاريخي ها: دواژهيكل
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   مقدمه. 1
را  »تاريخي«و  »غيرتاريخي«رويكرد  نحوةتوان دو  با رجوع به تاريخ انديشه و علوم انساني، مي

هاي ارسطو  را در انديشه» غيرتاريخي«اوج تفكرّ  .برشمرد» عقلانيت«و  ،»تفكرّ«، »فهم« بهنسبت 
 فلسـفة را در » فهـم «و  ،»عقـل «، »تفكـّر «توان يافت و اوج رويكـرد تـاريخي بـه     و دكارت مي

  يابيم.  مي  هگل
 و ،پيش از هگل در انديشة فيلسوفاني چون ويكو، هردر، شلايرماخر» تاريخي«نحوة نگرش 

ي در تقابـل بـا بيـنش غيرتـاريخي در آرا و     مهم ـديگران نيز وجـود داشـته و فرازهـاي بسـيار     
شـود   از بيـنش تـاريخي در ايـن نوشـتار مـراد مـي       چـه  آناسـت.   توجه قابلهاي ايشان  انديشه
ويكـو،   چـون  هـم انديش  هاي فيلسوفان تاريخي آرا و انديشه هبهايي است كه با مراجعه  ويژگي

هـا   اين ويژگـي  ةجملتوان برشمرد و از  و گادامر مي ،هردر، شلايرماخر، هگل، ديلتاي، هايدگر
بـودن، سـيال و    اي بودن، شـبكه  ديالكتيكيمندبودن عقلانيت و تفكرّ،  مند و مكان توان به زمان مي

نگـرش  تابع اوضاع و شرايط تاريخي بودن اشاره كـرد. تمـامي فيلسـوفاني كـه      و بودن، جاري
 ،و آن اين است كه تفكرّ، شناخت، عقلانيت، فهم دارند واحد يرويكرد تاريخي به انسان دارند

كنند تاريخي هستند و البتهّ ايـن فقـط انسـان     با انسان ارتباط پيدا مي نحوي بهو همة اموري كه 
ندارند، بلكه  »تاريخ«متداول كلمه  معناي بهاست، نه به اين معنا كه ساير امور » تاريخي«است كه 

  كنيم صرفاً مختص به انسان است. بودن انسان مراد مي ما از تاريخي چه آن
هـا و  داد رويكـه بـه سرگذشـت     اسـت  نه معنا و مفهوم متـداول » تاريخ«مراد از  جا ايندر 

ايده يا روندي اسـت كـه بـر جريـان زنـدگي       منزلة بهكه » تاريخ فلسفة«پردازد و نه  حوادث مي
نحـوة   )historicity( حيث تـاريخي  منزلة بهآيندة بشري حاكم است، بلكه تاريخ  و ،گذشته، حال

وصف حوادث نيست، بلكه يكي از اوصاف » تاريخي«هستي آدمي است كه در اين معنا صفت 
آدمي است. ساختار وجودشناختي خود  

 »جبر تـاريخ «يا  »اصالت تاريخ«يا قول به  »historicism«معناي  بهتكيه بر حيث تاريخي بشر 
يا همان حيث تـاريخي بشـر    »historicity« داشتن به توجههم نيست، بلكه مراد از بينش تاريخي 

ها معتقد است كـه گرچـه    ها، تفسيرها، و كنش بودن همة فهم اعتقاد به تاريخي درعيناست كه 
 كـه موقعيـت و وضـعيت او در ايـن عـالم را      اسـت  اي افكنده شـده  آدمي در امكانات تاريخي

را در همـان محـدودة امكانـات     ها آنوي از امكان فرار كند، تقدير تاريخي او معين مي براساس
  . ستتاريخي خويش دارا
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تـاريخ   طـول  دربودن آدمي به اين معنا نيست كه شناخت انسان از امـور   تاريخي چنين، هم
ناپـذيري   جداييدادن حيث تاريخي نحوة هستي آدمي و لذا  بلكه مقصود نشان ،پذيرد تحول مي

بـا نحـوة    چه است كه آنبودن هر تاريخي درنتيجهتنيدگي سوبژه و ابژه و  انسان و جهان و درهم
و ... آدمـي در ارتبـاط اسـت     ،هنـر  ،فهـم، تفسـير، كـنش، علـم     چـون  هـم خاص هستي آدمي 

  ).130: 1395(عبدالكريمي 
 ـ   ،رويكـرد و بيـنش تـاريخي    بـه  توجه با ،در اين نوشتار ر تـاريخي يكـي از   بـه وجـوه تفكّ

بعد از  انديشة اوتوان گفت  پردازيم كه مي مي ،انديشمندان اين حوزه، يعني فردريش شلايرماخر
  هايي بود كه در مسير تفكرّ تاريخي برداشته شد. ويكو و هردر نخستين قدم

فيلسوف و مـتكلمّ پروتسـتان    ،)Friedrich Schleiermacher, 1768–1834( رماخريشلافردريش 
و هگـل،   ،عصر با انديشمندان بزرگ آلماني، فيشته، شـلينگ  و هم در آغاز سدة نوزدهمني، آلما
شلايرماخر در حدفاصل ميان هرمنوتيك كلاسيك (سنتي) و هرمنوتيك مدرن جاي زيست.  مي

لقـب  » پدر علم هرمنوتيـك مـدرن  «تلاش براي ايجاد علم هرمنوتيك عام  دليل بهگرفته و او را 
  .)158: 1384(پالمر  اند داده

اش و همانند فيلسوفان  نظريات هرمنوتيكي براساسفيلسوفاني است كه  در زمرةشلايرماخر 
آرا و  ةمطالع ـبـودن فهـم و تفكـّر قائـل اسـت.       مانند ويكو و هردر، بـه تـاريخي   ،پيش از خود

فهـم و   بـودنِ  يتـاريخ  درخصوصنظريات او  ةعمدسازد كه  هاي شلايرماخر آشكار مي انديشه
، بـه  1با الهام از مكتـب رمانتيسـم   ،هاي هرمنوتيكي او بيان شده است كه در آن گاهديدتفكرّ در 
اسـت و بـراي كسـب آن     قائـل  متن به درك فرديت و ذهنيت مؤلف و متكلمّ فهمِ بودنِ وابسته

هـاي   كنـد. چهـره   مـي  نهاد پيشبا روش حدس و مقايسه  راه همبازسازي تمام زندگي مؤلفّ را 
 ,Johann Fichte( يوهـان فيشـته   ،ديلتاي معتقد است كه چنان ،هرمنوتيك شلايرماخرر دگذار اثر

نويسـد:   بودنـد. ديلتـاي مـي    )Friedrich Schlegel, 1772-1829( و فـردريش شـلگل   )1762-1814
نظريـة  نظير و اصلي ساختار علم هرمنوتيك شلايرماخر دقيقاً عبارت است از تلفيق  ويژگي بي«

  ).Dilthey 1996: 116( »[فيشته] 2[شلگل] با نظريه توليد بازتوليد
 در حـوزة  انديشـة او ، پـرداختن بـه   انديشـة شـلايرماخر  نگري  براي بررسي وجوه تاريخي

 نحـوة هاي ايـن   تواند به يافتن مؤلفه اوست، مي موردتوجهبيش از ساير مباحثي كه  ،هرمنوتيك
اصلي و محوري در هرمنوتيـك مطـرح    ةمسئلتوان گفت دو  مي چراكه ،بينش نزد او كمك كند

فهـم انسـان. پـيش از پـرداختن بـه تفكـّر        منـدي  تاريخانسان و دوم  مندي تاريخاست: نخست 
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هاي  اي به اقسام هرمنوتيك خواهيم داشت و سپس به ديدگاه هرمنوتيكي شلايرماخر، ابتدا اشاره
  شلايرماخر در اين خصوص خواهيم پرداخت.

  
 اقسام هرمنوتيك. 2

رفت  مي كار به» تفسير«يا » تأويل« معناي بهميلادي  دهمفهتا پيش از قرن » هرمنوتيك«اصطلاح 
قـرار گرفـت. بـا ظهـور      موردتوجـه  مقـدس يك دانـش در تفسـير متـون     عنوان بهازآن  پسو 

پس اين بحث در عموم محافـل علمـي    جديدي شد و ازآن ةمرحلشلايرماخر هرمنوتيك وارد 
اين دانش گسترده شـد   ةحوز) و پس از شلايرماخر، 56: 1380توجه قرار گرفت (واعظي مورد

مطلـق فهـم    ةپديـد و شـد  اي  مسـير تـازه   وارددانش فهم متن  عنوان بهو با هايدگر هرمنوتيك 
تاريخي به سه  ةدور براساسمكاتب هرمنوتيك  ،يك موضوع فلسفي ارائه شد. بنابراين عنوان به

  و هرمنوتيك فلسفي. ،شوند: هرمنوتيك كلاسيك، هرمنوتيك رمانتيك دسته تقسيم مي
  

  كيكلاس كيهرمنوت 1.2
 صـورت  بهي پس از نهضت اصلاح ديني در قرن شانزدهم ميلادي تتا مد» هرمنوتيك«اصطلاح 

 )G. C. Dannhauer( »هـاور  دانجي. سـي.  «بار  نخستينبحث و گفتاري منظم تحققّ نيافته بود و 
روش يـا   يقدس ـ كي ـهرمنوترا در عنوان كتاب خويش موسوم بـه  » هرمنوتيك«آلماني مفهوم 

ت و م پرداخ ـاي مـنظّ  مجموعه عنوان بهريزي اين دانش  به طرحبرد و  كار به مقدسمتون  ريفست
هـاي   كاربرد آن بـه انديشـه   ةسابقهرمنوتيك كلاسيك را بنيان نهاد. از اين جهت هرمنوتيك كه 

مـيلادي تولـّد يافـت و     هفدهماي از دانش، در قرن  شاخه عنوان بهرسيد،  افلاطون و ارسطو مي
دستاورد دوران مدرنيته در قرن هجدهم رو به رشد نهاد و در قرن نوزدهم و بيسـتم در   عنوان به

  بار نشست.  بهبزرگ آلمان و سپس فرانسه  ةفلاسفهاي  تلاش پرتوِ
كنـد و   متـون را كشـف مـي   هرمنوتيك كلاسيك دانشي است كه قواعد و اصـول تفسـير   

زدايـي از   گفتمان يا دانش تفسير متون است كه روش فهم صحيح متن و قواعـد ابهـام   درواقع
نهـد. ايـن سـبك عميقـاً متـأثر از انديشـمندان عصـر         متون مـبهم را در اختيـار خواننـده مـي    

 بـه تواند با عقـل خـود    ممكن است و انسان مي هرچيزي است كه معتقد بودند فهم گر روشن
موانـع را  » روش فهم«بردن قواعد و اصول كار بهعمل فهم بايد با  حقايق دست يابد و در همة

فهم امري طبيعي و عـادي اسـت    عملِ ، اماوجود مانع امري غيرعادي است ،بنابراين. برداشت
شـود كـه در    ). بنابراين، هرمنوتيك كلاسـيك زمـاني آغـاز مـي    118- 117: 1390زاده  (حسين
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مـراد   كشف محور و درپيِ هرمنوتيك كلاسيك متن عبارتي بهر مشكل باشيم. تفسير متون دچا
  متن است.

  
  كيرمانت كيهرمنوت 2.2

هرمنوتيك كلاسـيك بـود. در    تفسير متونْ درموردميلادي، جريان غالب  متا اواخر قرن هجده
در بحث هرمنوتيك ارائه كرد. ديـدگاه وي متـأثر از    را قرن نوزدهم شلايرماخر ديدگاه جديدي

بـه حقيقـت و دريـافتن آن امـري بسـيار       يابي دستكرد امكان  جنبش رمانتيسم بود كه ادعا مي
فرض  زيرا پيش ،چالش بكشد بهي را گر روشنگرايي عصر  دشوار است. رمانتيسم توانست عقل

تواند در ساختار منطقي و  صحيح مي روشِانديشه و  كمك بهگرايي اين بود كه ذهن انسان  عقل
 ، امـا موردشناسـايي راه يابـد   منظم جهان نفوذ كنـد و بـه حقيقـت نهفتـه در دل هـر موضـوعِ      

به حقيقت و دريافتن آن امري دشوار اسـت. بـه همـين     يابي دستها معتقد بودند كه  رمانيست
انه را كنـار بزنـد و امكـان    لوح بيني ساده به حقيقت خوش يابي دستدليل، هر متفكرّي بايد در 

تفسير متـون   دربابها  هاي رمانتيك بدفهمي را از نظر دور ندارد. شلايرماخر با پذيرفتن گرايش
: همـان معتقد بود كه بدفهمي امري طبيعي و عادي است و امكان بدفهمي همواره وجـود دارد ( 

 ؤلفّ يا گوينده بيان كردهم چه آنحتيّ فراتر از  ،). شلايرماخر به درك مقصود واقعي مؤلف119ّ
  محور است. تأكيد داشت و بنابراين هرمنوتيك او مؤلف ،و با بازسازي تمام زندگي او است

بخش اعظم هرمنوتيك شلايرماخر را پذيرفت، هرچند  ،ديلتاي ،بعد از شلايرماخر شاگرد او
تبيـين علـّي،    درمقابـل شناسي براي علوم انساني بود كـه فهـم،    او ايجاد يك روش هكانون توج
 بـه همـة  هرمنوتيك را از اظهارات زباني و متون و گفتـار   ديلتاي قلمروِ ،درواقعشود.  ناميده مي

  ها در علوم انساني گسترش داد. اظهارات انسان
  
  يفلسف كيهرمنوت 3.2

) و نگرش تفسيري وي وارد مسير 1976- 1889مارتين هايدگر ( ةفيلسوفان ةانديشهرمنوتيك با 
هـاي وجودشناسـي، اعتقـاد،     فقط در علوم انساني، كه در حوزه نهجديدي شد. او هرمنوتيك را 

شناسي به فلسفه  ، جايگاه هرمنوتيك از روشترتيب  بدينها گسترش داد.  و ساير حوزه ،اخلاق
مـدار نيسـت، بلكـه فهـم و     »روش«منوتيك يك امر هرمنوتيك فلسفي، هر براساسارتقا يافت. 

). از نظر هايدگر تحليل سـاختار وجـود   128: همانكند ( دانستن را با ديدگاه فلسفي بررسي مي
 ةوظيفتنها راه ممكن براي رسيدن به درك معناي هستي است و به اين ترتيب  )Dasein( انساني
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 ،گـادامر  ،شـاگردش  وسيلة بهداند. پس از هايدگر مسير او  هرمنوتيك را تفسير هستي دازاين مي
رمحور است. تفسير پديده ادامه پيدا كرد. در هرمنوتيك فلسفياي مفس  

  
  . هرمنوتيك و نسبت آن با تفكرّ تاريخي3

منظم سيستماتيك و موجهي از شناخت است كه با هنـر آثـار    ةمجموععلم  عنوان بههرمنوتيك 
حيات ذهن و روح انسان اظهار كامـل و جـامع    ها آندارد؛ آثاري كه در  نوشتاري انسان ارتباط

). 62: 1395كند (اشـميت   يابد. هرمنوتيك اعتبار كليّ را در تفسير تاريخي توجيه مي خود را مي
خود را متناسب با  ةوظيفاكنون هرمنوتيك بايد «بخشد:  جديدي به هرمنوتيك مي ةوظيفاين امر 
 ةوسـيل پيوستگي جهان تـاريخي و يـافتن    هم ثبات اين امر كه شناخت بهشناختي ا معرفت وظيفة

  ).Dilthey 2002: 283( »پديدآوردن آن ممكن است تعريف كند
مـتن،  گانـة   سـه مباحث هرمنوتيكي بـر اركـان    ةهمعنوان محور كانوني  به »تفسير«و  »فهم« 

كند تأويل (تفسير) است.  مرتبط ميهم  بهاين سه مؤلفه را  چه آنو  ر استوار استمفس و ،مؤلف
و  ،محـور  محـور، مؤلـّف   تـوان از سـه نـوع تأويـل مـتن      گانـه مـي   سه با درنظرداشتن اين اركانِ
در  اركـان ايـن  ميزان نقش هريـك از   بههاي هرمنوتيكي  تمايز رويكرد مفسرمحور سخن گفت.

گـر   دارد و تأويـل محـوري مـتن در مركزيـت قـرار      در مـتن  فهم و تفسير بسـتگي دارد.  فرايند
و ارجاعـات فنـي و تـاريخي     ،با روش دستوري يعني شرح لغات، نكات دستوري تا كوشد مي

محور نقش بارز از آنِ مؤلـف اسـت. در ايـن شـيوه،      مؤلفمعناي متن را دريابد. در هرمنوتيك 
يعنـي از راه   ،رديگ كار بهشناختي را نيز  ي يا روانبر تفسير دستوري بايد تفسير فنّ علاوهگر  تأويل
زيسته است به ذهنيت او پي  اي مي كه در چه دوره و زمانه ايننامه و آثار مؤلف و  زندگي ةمطالع

 در هرمنوتيـك  ).91 :1397 معناي مـتن (اثـر مؤلـف) را دريابـد (واعظـي      ها آن كمك بهبرد و ب
قش اصلي را گر ن شده است، تأويل تبديلغالب تأويل  شيوة بهكه در دوران معاصر  ،رمحورمفس

و  ،شناسـي  شود و بديهي است دانـش، بيـنش، روان   كه متن با تأويل او زنده مي اي گونه بهدارد، 
كننـده   گر است كه در دريافت معناي متن عاملي تعيين ي جنسيت تأويلموقعيت اجتماعي و حتّ

معناهاي تواند معنا يا  ي ميحدي است كه او حتّ بهر در تأويل متون شود. نقش مفس محسوب مي
 .قادر است معناي متن را از خود مؤلف نيـز بهتـر درك كنـد    بسا چهاي از متن خلق كند و  تازه

فهـم و تفسـير رويكـرد     بـه  نسـبت انواع آن  ةهمبا درنظرداشتن اقسام هرمنوتيك، در  ،بنابراين
ي هـا  ين مؤلفـه تر مهمتوان نگرش هرمنوتيكي را يكي از  تاريخي وجود دارد و بر اين اساس مي

به اين معنا كه در بيـنش تـاريخي وضـعيت و     ؛و تفسير دانست ،رويكرد تاريخي به تفكرّ، فهم
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شلايرماخر نيـز ايـن    است. در ديدگاه هرمنوتيكيِ مؤثرشرايط تاريخي خاص انسان در فهم او 
  بررسي است. قابل امر

  
  . هرمنوتيك از منظر شلايرماخر4

اولويت و موضوعيت داشت تعيـين دلايـل و موانـع    براي مفسران  چه آنتا پيش از شلايرماخر 
. دشـو هاي موجود در يك متن بود تا از طريق رفع آن موانع معناي واقعـي مـتن آشـكار      دشوار
منتقل كـرد و بـا    »فهم«به  »متن«شلايرماخر اين بود كه وي مباحث هرمنوتيكي را از  مهماقدام 

بلكـه   ،تنها مـتن مكتـوب   نههرمنوتيك، چه از لحاظ كمي و چه از لحاظ كيفي،  ةعرص گستردنِ
كـه كـاربرد هرمنوتيـك را     ،و بـرخلاف پيشـينيانش   كردآن وارد  ةحيطگفتار شفاهي را نيز در 
دانسـتند، مطلـق فهـم و تفسـير را بنيـان رسـالت        و كلاسيك مي مقدسمنحصر به تفسير متون 

  هرمنوتيك قرار داد. 
انتقـال آن از مـتن بـه فهـم،      درجهـت اي شلايرماخر دربارة هرمنوتيك و تلاش او ه ديدگاه

لات زباني در كشف تفسير و آغاز تأم ةشروع رويكرد فلسفي به مقول« ،گويد گادامر مي كه چنان
مرهـون نظريـات   بـود كـه   ات فلسـفي  توجه ـتبع آن، قرارگرفتن زبان در كانون  بهفهم و  فرايند

 يكس ـ نينخسـت  شلايرماخرگفت  توان يم ).Gadamer 1989: 307( »استهرمنوتيكي شلايرماخر 
قبل از  كه يدرآورد، درحال كيمباحث هرمنوت ةمتن را در زمر ريفهم و تفس تيماه ةمسئلبود كه 

 بييـا  راهدرك فرديت و  معناي به( حصول فهم يبرا يو منطق كمك كيتنها تكن كيهرمنوت يو
  .)87 :1397 ي(واعظ و رفع ابهام از متن بود ريو تفس )به دنياي ذهني مؤلف

انـد فهـم مـتن را     همة كساني كه تا قبل از شلايرماخر از فهم متن و هرمنوتيك سخن گفتـه 
اشـكالاتي رخ   فراينـد دانند و معتقدند كه تنها در مواردي ممكن است در ايـن   عملي طبيعي مي

، اصل بر فهمِ درست است، مگر در مواردي خـاص ماننـد   درواقعدهد كه باعث بدفهمي شود. 
شود كه كسـي (ديگـر) نفهمـد.     ايهام در كلام. بدين معني، علم هرمنوتيك تنها وقتي واجب مي

فهميـدن اسـتثنا بـود    ــ   نـا  ،بنـابراين  .سابق بر اين، حالت فهم عادي و طبيعي شمرده شده بود
  ).116: 1391(گروندن 

دهـد و او   داوري روي مـي  زدگـي يـا پـيش    شـتاب  دليـل  بـه باور شلايرماخر سوءفهم  به اما
، رو ازايـن اثـر اسـت و    خوانندةانداز فردي خود  داوري ترجيح چشم كند كه پيش خاطرنشان مي

مراد كرده است انداختن چيزي كه او  مراد مؤلفّ را با افزودن چيزي كه او مراد نكرده يا با ازقلم
هرمنوتيـك متصـور    3ةگيران سخت ةرويدهد. گرچه سوءفهم در  موردخوانش نادرست قرار مي
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كثري بـه هرمنوتيـك وجـود دارد. نيـاز حـداقلي در      ااي ميان نياز حداقلي و حـد  است، زنجيره
توانـد در هـر دو جنبـة بيـان روي دهـد       نياز است و نياز حداكثري مـي ه موردمكالمات روزمر

  ). 38: 1395(اشميت 
  :ديلتاي نيز معتقد است

 رماخريشـلا  نيا اما نوشته شد، كيتحت نام هرمنوت يكتب فراوان رماخريشلا از قبل گرچه
 شـوند  يم ـ مـتن  يواقع ـ فهم مانع كه ييها تيو جزم سميرا از بند دگمات كيبود كه هرمنوت

 يخيتار يها نهيزم به توجه با ديكه با ديد يم يخيتار يمنبع را متن رماخريشلا. ديبخش ييرها
افـق   ،يلتـا يو فهم شود. از نظـر د  رياست، تفس يخيكه آن هم تار ،مؤلف خاص تيذهن و

حوادث  ةهم يبرا ييمبنا تواند يفهم متن و گفتار گشود م ةنيدر زم رماخريكه شلا يديجد
 ـازا ؛باشد يمطلق علوم انسان يو حتّ يخيتار  يو واقع ـ لياص ـ يدر معنـا  كي ـهرمنوت رو ني
  ). 729: 1397 ي(واعظ شود يآغاز م رماخريبا شلا شيخو

ر اثـر     بودن اثر و نيـز تـاريخي   تاريخي ةجنببا شلايرماخر بود كه هر دو  ،درواقع بـودن مفسـ
  قرار گرفت. موردتوجه

هـاي   يكي از آغازگاه عنوان بهتواند در مباني هرمنوتيكي شلايرماخر  اين رويكرد تاريخي مي
قرار گيـرد. گرچـه در    موردتوجهو فهم  ،به حيث تاريخي انديشه، تفكرّ توجه درخصوصمهم 

هـاي هرمنـوتيكي شـلايرماخر پرداختـه شـده اسـت، در ايـن         آثار پژوهشي مختلف به ديدگاه
 ـ تاريخي«هاي هرمنوتيكي شلايرماخر از منظر تفكرّ تاريخي او و  پژوهش، ديدگاه از  »ودن فهـم ب

  گيرد. بررسي قرار ميمورد منظر وي
  

  هرمنوتيك شلايرماخر مباني ينتر مهم. 5
  عام كيهرمنوت به خاص كيهرمنوت از گذر 1.5
هايي كه انديشمندان دانش هرمنوتيك پيش از شلايرماخر براي فهـم متـون ارائـه     روش تر بيش
متون يك دانش خاص كاربرد داشته است؛ مانند متون حقـوقي يـا تـاريخي يـا      درمورداند  داده

هـاي شـلايرماخر    تلاش نتايجين تر مهم. حركت براي رسيدن به هرمنوتيك عام از مقدسمتون 
هاي هرمنوتيكي  دانست كه نظريه شلايرماخر خود را نخستين كسي مي ).Riceur 1998: 45است (
ا در قالب يك هرمنوتيك عام وحدت بخشيده اسـت (اشـميت   هاي گوناگون ر به رشته مختص
شناسي فهم سخن (مكتوب يا  آيد، روش از عنوان آن برمي كه چنان ،). هرمنوتيك عام26: 1395
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ايـن تلقـّي درصـدد    «شـود.    مـي  ،متون، اعم از ديني و غيرديني ةهمغيرمكتوب) است و شامل 
منـد و   انبوهي از قواعد و تبديل آن بـه علمـي نظـام    منزلة بهفراتررفتن از مفهوم علم هرمنوتيك 

  ).5: 1384(پالمر » كند گويي را وصف ميو سازگار است، علمي كه شرايط فهم در هر گفت
  

  رماخريشلا ةشيانددر  »فنّ فهم«به  »ريفنّ تفس« شدن ليتبد 2.5
زبان گفتاري و ، هنر فهم عبارتي بهفهم و نظرية هرمنوتيك در نظر شلايرماخر عبارت است از 

اي در زبـان   اي خاص ندارد، بلكه هرمنوتيك فنِّ فهم هر گفته نوشتاري كه اختصاص به رشته
چه ملفـوظ و   ،اي ها يا هر گفته گفتههمة است و پرسش اساسي هرمنوتيك اين است: چگونه 

 شود؟ شلايرماخر درصدد آن نبود كه مانند گذشتگان انبوهي از قواعد چه مكتوب، فهميده مي
مند  كرد هرمنوتيك را به علمي نظام ، بلكه او تلاش ميكندروش فهم هر متني ارائه  عنوان بهرا 

. با اين تلقيّ، كندعلمي كه شرايط و ضوابط فهم در هر گفتار و نوشتاري را بيان ؛ تبديل سازد
ك علـم هرمنوتي ـ «اي در زبان تبديل شد. از نظـر شـلايرماخر    هر گفته» فنّ فهم«هرمنوتيك به 

). 105: همان( »كند اي را درك مي تازهكلمة كند كه كودك معناي  دقيقاً به همان شيوه عمل مي
كـردن اعمـال ذهنـي مؤلـف      از نظر شلايرماخر، فهم در مقام فنّ عبارت است از دوباره تجربه

ن از گردد كه آن بيا شود و به آن حيات ذهني بازمي يافته و ثابت آغاز مي متن. فهم از بيانِ پايان
سازد و شنونده در ساختارهاي آن جمله و آن  اي مي آن برخاسته است. گوينده يا مؤلف جمله

  كند.   تفكرّ رسوخ مي
  شلايرماخر معتقد است كه ما براي تفسير يك متن نيازمند دو امر هستيم:

ــتوري    . 1 ــير دس ــلايرماخر آن را تفس ــه ش ــان ك ــتور زب ــد دس ــت و قواع ــا لغ ــنايي ب  آش
)grammatical( ؛نامد مي 

گويي منظور او از ايـن گفتـار يـا     بازسازي شخصيت گوينده يا نويسنده و حدس و پيش. 2
نامـد   مي )technical(مفسر آن متن. شلايرماخر اين نوع را هم تفسير فنيّ  وسيلة بهنوشتار 

  ).106: 1389(نصري 
  
  يدستور ريتفس 3.5
 ةجنب ـ درمـورد مؤلـف اسـت.    اني ـب يبازسـاز  كي ـخاطرنشان شد، هدف هرمنوت كه گونه همان
شـلايرماخر دو قاعـده را بـراي تفسـير      ،رو ازايـن بفهمد.  زبان مؤلف را ديشخص با ،يدستور

  كند: دستوري بيان مي
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 دي ـرا با چـه  آنمفـروض هـر   اني ـب كيدر «است كه  نيا يدستور ريتفس ةقاعد نينخست .1
 اش يمؤلف و مخاطب اصل انيممشترك ي بانساحت ز ياز رو توان يكرد صرفاً م نييتع تر قيدق
 يديجد يكلمات معان كند، يم رييزمان تغ طول در). زبان Schleiermacher 1998: 30» (كرد نييتع
 اني ـگونـاگون ب  يهـا  هشـيو  به. تفكرّات دهند يسابقشان را از دست م يِو معان ،رندگي يخود م به
گرفتـه اسـت    كـار  بـه را كـه مؤلـّف    يزبان يكاف ةانداز بهبتواند  ديشخص با ،رو ازاين. شوند يم

اسـت   يدسـتور  رياز تفس ـ يكه مقدم بر هر شكل ابديدست  اي هياول يبشناسد تا به درك اجمال
  ؛شود يمحسوب م يخيتار يامر عنوان بهمعنا زبان  ني). به ا42: 1395 تي(اشم
مفـروض   يگاهيدر جا اي هر كلمه يمعنا«است:  نيا يدستور ريتفس يقاعده برا نيدوم .2

). Schleiermacher 1998: 44( »شـود  نيو برش مع كلمات دور گريبا د اش يراه هم به توجه با ديبا
بـا   تواند ينظر مؤلفّ صرفاً ممورد خاص يدارند، معنا يمتعدد يكلمات معان تر بيش جاكه ازآن
 ةقاعـد  اني ـمـدام م  . مفسر در آمدوشدشود يكشف شود كه كلمه در آن ظاهر م يبستر يوارس

كه هر واژه ساحت  برد يم يپ يشخص يواژگان است. وقت يمعنا ةمرتبط با زبان خاص و قاعد
كه  يزمان ،ديگر ازسوي. كند يدوم حركت م ةقاعدنخست به  ةقاعدخاص خود را دارد، از  يزبان
از  يگـر يمتـون د  يحتّ اياز آن مؤلفّ  يو شخص متون مشابه ستيمشخصّ ن تنم كي يمعنا

 يسـو  بـه دوم  ةقاعـد از  د،آزماي يمتن م معناي به بردن يپ منظور بهخاص را  يحت زبانهمان سا
  ). 44: 1395 تياشم( كند ينخست حركت م ةقاعد

مـتن   ياصـل  هـاي  كه بـه مؤلفـه   ،يدستور ريشده در تفس مطرح ةدو قاعد براساس ،نيبنابرا
صـورت   يزبـان  براساس ديبا يزبان ةمؤلف كي يمعنا نييكه تع كند يم بيانقانون اول  پردازد، يم
 كي ـدرست  يكه معنا كند يم انيقانون ب نيمؤلف و مخاطبش مشترك است. دوم انيكه م رديگ

  ).45شود (همان:  نياز بسترش مع ديكلمه با
  
  يشناخت روان ريتفس 4.5

هـاي فـردي    بـر ويژگـي  مكمل تفسير دستوري اسـت و   )technical( فنييا شناسانه  تفسير روان
يك فـرد   عنوان بهكه  هايي ديدگاهو  ،هاي شخصي، نبوغ صاحب اثر تكيه دارد و در آن خصلت

فهم هـر سـاختار مفروضـي از تفكـّرات     «و وظيفة آن گيرد  قرار مي موردتوجهابراز كرده است 
هـدف ايـن    ).Schleiermacher 1998: 101(» اي از زندگي يك شخص خاص است لحظه عنوان به

تفسـير دسـتوري، تفسـير     چـون  همي تفكرّ مؤلف و شيوة بيان افكار اوست. نوع تفسير بازساز
 بـه  توجـه  بـا يعني  ؛شناسانه نيز شامل وابستگي متقابل جزء و كل در دور هرمنوتيكي است روان
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 كـه  درحـالي  ،شان فهميده شـود  فهمي از اجزاي خاص، بايد افكار اصلي و فرعي و ترتيب ارائه
فهم اجزاي خاص به دركي از كلّ بستگي دارد. وابسـتگي هرمنـوتيكي مشـابهي ميـان مؤلـف،      

تفسـير دسـتوري زبـان     كـه  گونه همانوجود دارد.  ،كل عنوان بهو دورة زيستنش،  ،جزء عنوان به
 اي شناسانه نيز فهمي جزئي از دوره گيرد، تفسير روان برد فرض مي  مي كار بهخاصي را كه مؤلف 

گيـرد.   فـرض مـي    و زنـدگاني مؤلـف را پـيش    زنـد  مؤلف در آن دست به نگارش مي كه است
يي رهاهاي رسمي ارائه، ژان ، مفسر نياز به دانستن موضوع نوشتة مؤلف و نيز حالتديگر ازسوي

كردن افكار او دارد. هدف  و نيز قواعد منطقي براي مرتبّ ،استفاده كرده ها آنكه در زمان ارائه از 
در اثـر او نـو و خلاقاّنـه     چـه  آنو  ،كـرده  او بدان فكر مي چه آنشخصيت مؤلف،  مفسر كشف

  .)46: 1395 تياشمرود است ( شمار مي به
شوند. حـوزة زبـان    جدا مي ديگر يكدر تفكرّ شلايرماخر دو سپهر زبان و تفكرّ از  ،بنابراين

و  )technische( »فنـّي «تأويل  ةحوزاست و سپهر تفكرّ را شلايرماخر ابتدا » نحوي«حوزة تأويلِ 
سان كه هر كلامي نسبتي دوسويه دارد،   به همان«گفتة شلايرماخر  بهناميد. » شناختي روان«سپس 

سان نيز در هر فهم كلام دوسويه موجود   هم با كلّ زبان و هم با مجموع تفكرّ گوينده، به همان
ست و فهم آن كلام، از آن حيث كـه  است: فهم آن كلام، از آن حيث كه چيزي برآمده از زبان ا

پربـارترين و  «تفسير دستوري در  ).Schleiermacher 1998: 80(» امري واقع در تفكرّ گوينده است
شـناختي در   تفسـير روان  كـه  درحالينياز است، مورد »تكرارترين موارد، يعني متون كلاسيك كم

   ).ibid.: 13( »ترين موارد، يعني متون اصلي مشترك ترين و كم فردي«
هاي او  شناختي فهم تفكرّ مؤلف و نحوة بيان انديشه تفسير روان طوركه بيان شد، هدف همان

كه تفكرّ و ميـل او   ،كوشد تصميم اصلي مؤلف را شناختي محض مي در متن است. تفسير روان
لـف  به نوشتن را برانگيخته است، كشف كند و به فهم اين مطلب نائل شود كه چگونه افكار مؤ

كه در  گونه شناختي فهم فردانيت مؤلف است آن اند. هدف فراگير تفسير روان در اثرش بيان شده
  .)51: 1395 تياشم(متن بيان شده است 

  
  )تفكرّو  زبان ةرابط( يشناخت روان ريتفس و يدستور ريتفس انيم دور 5.5

او  كـه  اي گونـه  به ،تأثير داردر روان انسان و نوع نگرش او دشلايرماخر بر اين باور بود كه زبان 
 .گويـد و فكـر چيـزي جـز زبـان نيسـت       ش بـا خـود سـخن مـي    ا ي در هنگام تفكرّ درونيحتّ

شـناختي   تفسـير روان  بنـابراين، تواند فكر كند.  زبان خودش مي  ةانسان تنها در حوز ،رو ازهمين
تفكرّ او) وابسته به تفسـير دسـتوري (يعنـي فهـم معنـاي       براساس(يعني فهم معناي سخن فرد 



  1402، تابستان 2، شمارة 14سال  ،يفرهنگ يپژوه جامعه  44

 

از سـوي مقابـل زبـان هـر      ؛ زيـرا اين تنها نيمي از ماجراست ، امااستزبان او)  براساسسخن 
بـر زبـان جـاري     جامعهتمامي معاني و قوانينش تابع سخناني است كه مردم آن  راه هم بهجامعه 

  ةزبان به مجموع ـ ةمجموع ،كند. بنابراين تغيير مي است كه زبان رشد و دليل همين  هكنند و ب مي
سـخنان افـراد ريشـه در تفكـّر و      جاكـه  ازآناسـت و   وابسته سخنان فعلي متكلمّان به آن زبان

پ ،ها دارد ت آنشخصيبـه  است وابسته هاي افراد متكلمّ به آن تس هر زبان به شناخت شخصي .
 ـ تفسير زبان ،اين ترتيب شـناختي اسـت و بـراي شـناخت      تفسـير روان ف بـر  شناختي هم متوقّ

ايـن همـان دور معـروف    . هاي زبان در هر زمان بايـد مـتكلمّ بـه آن زبـان را شـناخت      ويژگي
جـا شـلايرماخر بيـان     ايـن  چـه  آن درواقع هرمنوتيكي شلايرماخر ميان دو ساحت تفسير است.

  است.بودن تفسير  و تاريخي ،بودن فهم بودن زبان، تاريخي كند تاريخي مي
بايـد   ،مهمداند. براي اين  ثر مياثر را بازتوليد و بازسازي فكر صاحب اشلايرماخر فهم يك 

كه در ذهن نويسنده و در زبـان متـداول زمـان او تـأثير      ،ثرافضاي تاريخي و اجتماعي نگارش 
ت بنيـادين   بايد تلاش شود تا شخصي چنين، همسزايي دارد، بازسازي شود.  هب ت و فرديت و نيـ

 فرايندآيد كه   كند كه مفسر وقتي به فهم متن نائل مي ثر معلوم شود. او بيان ميامؤلفّ از تدوين 
، بازآفريني كند و بـه درك  است شدهمنجر اصلي و نخستينِ ذهن مؤلفّ را، كه به آفرينش متن 

توانيم  زماني مي فضاي ذهني حاكم بر مؤلفّ هنگام توليد متن واقف شود. او معتقد است ما تنها
  .)Schleiermacher 1998: 90( كنيم متن را بفهميم كه ضمير مؤلفّ را كشف

سخن با دو  زيرا ،شود شناختي حاصل مي از طريق تفسير دستوري و تفسير روان كشفاين 
يعني مجموعة زباني كه  ،نفسه امري تاريخي است كه في زبان ةل حوزاو :حوزه در ارتباط است
م با و دو ؛زبانش مشترك است زمان و هم گويد و ميان او با ديگر افراد هم متكلمّ با آن سخن مي

 ةدورتـأثير شـرايط تـاريخي و      تحـت هم   آنكه  تمام قصد و فكر و شخصيت و زندگي مؤلفّ
و تفسـير   . تفسير دستوري فهم سخن درمقام يك محصول زباني اسـت زماني صاحب اثر است

شناختي فهم سخن درمقام حقيقتي است كه در وجود گوينده، يعني كسي كـه آن را تفكـّر    روان
تلاش شلايرماخر در هرمنوتيك بيان اين دو گونه تفسير و تعامل  ).ibid.: 8كرده، موجود است (

  ست.ها آنو قواعد حاكم بر  ها آن
شناختي بر بازسازي متن از طريـق   نشلايرماخر در تفسير رواتر بيان شد،  پيش طوركه همان

ت نويسـنده معرفـي        بازسازي افكار مؤلفّ تأكيد دارد و راه بازسـازي افكـار را شـناخت فرديـ
تجربة خاصي در تلقيّ مفاهيم داشته است و براي فهم معناي  هركسكند كه  عا مياد او 4.كند مي

ت  «گرفته در درون او بايد تجربـة درونـي او بازسـازي شـود.      شكل نويسـنده  » بازسـازي فرديـ
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نظـر   بـه  جاكـه  ازآن. اسـت شناختي شـلايرماخر   هاي روان نگاشته در موردتوجهترين نكتة  اصلي
در ايجـاد عناصـر    چنـين  همهاي دروني مؤلفّ در سبك بيان او و  شلايرماخر فرديت و ويژگي

گذارد (يعني عناصري از متن كه بيش از پـرداختن بـه موضـوع     و تأثير ميذهني و دروني متن ا
ت   ،)ibid.: 257ات نويسنده هستند) (احساسات و روحي گر بيانمتن   ازسـويي راه شناخت فرديـ

جداسازي عناصر عيني (يعني عناصري از مـتن   ديگر ازسويشناخت سبك بيان مختص به او و 
گر روحيات مؤلفّ باشـند) و ذهنـي    كه نمايان تا اين ،پردازند به بيان موضوع متن مي تر بيشكه 

ضرورت بازسازي فرديت مؤلفّ مدنظر شلايرماخر است  عنوان بهديگري كه  لةئ. مساستمتن 
). منظور از قصد بنيادين اين اسـت كـه هـر    ibid.: 132وي است (» قصد بنيادين«كشف تفكرّ و 

اسـت   ياهد آن را به مخاطب انتقال دهد و آن تفكـّر خو اي يك تفكرّ ويژه دارد كه مي نويسنده
كنـد و   مـي ايجـاد  ثر وحدت اآورد و در سراسر  حركت درمي بهثر اكه نويسنده را براي نگاشتن 

 مهم ةنكت. )ibid.: 90كند ( ثر ياد مياوحدت  عنوان بههاي گوناگونش از آن  شلايرماخر در نگاشته
شـناختي و تفسـير    اين بحث آن است كه در هرمنوتيك شلايرماخر، در هر دو جنبة تفسير روان

 ةحـوز زبـان و هـم    ةحـوز زيرا از نظر او هـم   ؛دستوري، شناخت زمينة تاريخي ضرورت دارد
انديشه و تفكرّ تابع شرايط و موقعيت تـاريخي و اجتمـاعي اسـت و     عبارتي بهدرونيات افراد و 

  تاريخي است. تر فهم و تفكرّْ بيان دقيق به
هرگونـه   ةسـكّ دو روي  عنوان بهشناختي،  دو ساحت دستوري و روان به توجه باشلايرماخر 

دايـرة  «يـا  » دور هرمنـوتيكي «، اصل ديگر يكفهم كلامي و اثر مكملي اين دو مؤلفه به موازات 
گيـرد و دور   شـكل مـي   اعتقاد شلايرماخر دايرة شناخت بهرا مطرح كرد. در اين نقطه » شناخت

  كند.  هرمنوتيكي به دو صورت جزء و كل بروز و ظهور پيدا مي
  

  شناخت يا دور هرمنوتيكي ةداير. 6
شـود و در ديگـر    ين مباحث هرمنوتيك شـلايرماخر محسـوب مـي   تر مهمدور هرمنوتيكي از 

ر بـراي ورود بـه دو         نحله ر هاي هرمنوتيكي نيـز مطـرح اسـت. در ديـدگاه شـلايرماخر مفسـ
تـر، دور   در سـطحي كلـّي   ،رو ازايـن هرمنوتيكي بايد پيشاپيش تصوري از كـل داشـته باشـد.    

ت فرهنگـي    عنوان بههرمنوتيكي مرتبط است با اثر مؤلف  اي كـه در آن   جزء در نسبت بـا كليـ
 ، امـا اش را فهميـد  واقع شده است و براي فهم آثار يـك مؤلـف بايـد زبـان و دورة تـاريخي     

ضـروري اسـت.    ،هاي آن زمان، شـامل آثـار مؤلـف    فهم آن زبان و تاريخ فهم نوشته منظور به
دربـارة  داورانـه،   فرضي، احتمالاً پـيش  تواند بدون پيش فهم در هيچ سطحي نمي رسد نظر مي به
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فـرض از   بـودن فهـم بـدون پـيش     نـاممكن ). 40: 1395 تياشممعناي اجزا يا كل، آغاز شود (
ت    هاي تفكرّ تاريخي ا مؤلفه ست كه در آن پيراستن فهم و تفكرّ از هرگونه شـناختي كـه ماهيـ

  تاريخي دارد ناممكن است.  
توانـد كـل را    نكتة كليدي در تفكرّ شلايرماخر اين است كه در دور هرمنـوتيكي فـرد نمـي   

كه كـل را   تواند اجزا را بفهمد، مگرآن حال نمي درعين اما كه اجزا را فهميده باشد، بفهمد، مگرآن
بـاور دارد كـه    زيرا ،كند بست دور هرمنوتيكي مي يده باشد. شلايرماخر اقدام به شكستن بنفهم

آوردن درك  دست هب منظور بهبار  نخستينتواند براي  مفسر با معرفت كافي دربارة زبان مؤلف مي
تفسير مفصل اجـزا را   گاه اين خواندنْ اجمالي بخواند. آن صورت بهاجمالي از كليت متن آن را 

هـاي محـوري و    دهـد كـه ايـده    ). اين درك كليّ اوليه اجازه مي42- 41 همان:سازد ( ممكن مي
ن شود تا سپس در خوانش جهتبتوانـد بـا    هـا  آنهاي خاص و بسـط   هاي بعدي ايده متن معي
عمـومي   )methodological( ةشناسـان  روش ةقاعـد هاي اصلي هماهنگ شود. اين امر به يك  ايده

هرمنوتيكي را با دركي كليّ آغاز كند و سپس به تفسير دستوري  وظيفةشود: فرد بايد  منتهي مي
سـراغ بخـش    بـه توان  هم مي شناختي اجزا بازگردد. درصورت سازگاري هر دو تفسير با و روان

  ).41صورت بايد منشأ ناسازگاري را پيدا كرد (همان:  اين درغير ،بعدي رفت
تـوان پـيش    اين مسئله مطرح بود كه در استفاده از اين قاعده تـا كجـا مـي    براي شلايرماخر

بـه ايـن معنـا كـه      ؛هاي معنايي فراگيرتر بسط پيدا كند تواند در افق اين قاعده مي چراكهرفت؟ 
كلّ اثر و كلّ اثر با احتساب ساير آثار  براساسزمينه  و خودcontext( ( جمله بايد برحسب زمينه

فهميده شود. مؤلف را نيز بايد برمبناي عصر حياتش و عصر حيات وي را و سرگذشت مؤلف 
گسـترش   )Friedrich Ast, 1778-1841( پيش از او آست كه چنان ،كلّ روند تاريخ فهميد به توجه با

عقيده داشت براي تفسير يـك اثـر بايـد روح     ؛ زيراپايان دانسته بود اين قاعدة هرمنوتيكي را بي
دور جـزء و كـل را   » بـالقوگي «دغدغة شلايرماخر آن بـود كـه    ، اماا شناختدوران اثر مزبور ر

نظر شلايرماخر از منظـر   بهنماي عيني و ذهني قرار داد.  محدود كند. لذا براي اين دور علائم راه
از منظـر ذهنـي    ، امااي فهميد كه اثر بدان تعلقّ دارد ادبي  عيني نخست بايد اثر را برحسب گونة

دهد و شناخت سرگذشت او  اثر معرفّ مؤلفش است و بخشي از كلّ زندگاني وي را شكل مي
ذهنيات هر فـرد در هـر    ،). بنابراين25: 1391بايد بتواند راه فهم اثرش را روشن كند (گروندن 

تماعي، شرايطي كه متأثر از رخدادهاي اج ؛دورة تاريخي متأثر از شرايط حاكم بر آن دوره است
تـري از تأثيرپـذيري    تواند مـا را بـه درك صـحيح    مي ها آنبه  توجهو فرهنگي است و  ،سياسي

چنين ديدگاهي، عقـل و تفكـّر    براساسهاي هر دورة تاريخي نائل گرداند.  اذهان و افكار انسان
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تـوان از ايـن    فرد ديالكتيك وجود دارد و مـي  ةزيستامري تاريخي است و بين انديشه و تجربة 
  بودن مفاهيم و تفكرّ را نيز نتيجه گرفت. اي مطلب شبكه

 يكيبـه دور هرمنـوت   ي مـتن و ذهن ينيع ةدر دو جنب رماخريشلا ،شدكه ملاحظه  گونه همان
زبان مؤلف و  به توجه بامتن را  ينخست اجزا ؛دهند ياست كه در دل هم رخ م قائل جزء و كل

مؤلف و عصر او و بالعكس  يفكر ياز فضا يجزئ مثابة بهسپس كلّ متن را  ،ميابي يبالعكس درم
خواهد بود. اين وابستگي موجـب   وابسته . بنابراين فهم جزء به فهم كل و بالعكسمكني يفهم م

سوي كل و سپس بازگشـت بـه جـزء و پيـدايش فهـم جديـد از آن و        حركت ذهن از جزء به
كه پـس   متن است، تاجاييطور پيشرفت تكامل فهم  پيدايش فهم جديد از كل و همين درنتيجه

برگشت ذهن معناي جديدي به جزء اضافه نشود و اين حلقة هرمنوتيك پايان پـذيرد   و رفتاز 
)Schleiermacher 1998: 24.( شلايرماخر به ديالكتيك مـتن معتقـد اسـت و     ،اين ديدگاه براساس

ت و افكـار مؤلـف و شـرايط تـاريخي         و رفتمعناي متن را حاصل   ـبرگشـت بـين ذهنيـ  ةزمان
  داند. مي  او

 ياشـناخت اجـز   )،hermeneutic circle( لوي ـأهرمنوتيـك يـا حلقـه ت    ةدايربرمبناي  ،درواقع
گرفتن محل يا مجموعه و يـا   و با درنظر توجهمگر با  ،يك مجموعه ممكن نيست ةدهند تشكيل
 ابه اجز شناخت كل نيز بدون توجه ،حال درعينكه در آن جاى دارد.  )constellation( اى منظومه
ى فراينـد حركت ديالكتيكى از كل به جـزء و از جـزء بـه كـل      ،ذير نخواهد بود. پسپ صورت

  ت.طبيعى در كار پژوهش انسانى اس
  

  . تأثير زبان در فهم7
زبـان   ازسويياند. او  ر هرمنوتيك او تأثير فراوان داشتهدشناختي شلايرماخر نيز  هاي زبان ديدگاه

نگري  كل«به  ازسويييابد و  ش را در ظرف جامعه ميا دانست كه معاني اي اجتماعي مي را پديده
دانسـت،   جداگانـه نمـي   صِتنهايي حامل معناي مشـخّ  بهكه كلمه را  يعني اين ؛بودقائل » در معنا

ن ن متعـي آن مـت  بـه  توجـه  بـا ل بود. اين قلمرو در هر مـتن  ئمعنايي قا بلكه براي هر كلمه قلمروِ
بـه   ديگـر  ازسـوي داشت. او  نياز متن براي فهم معناي هر جزء به فهم كلِّ رو ازاينگشت و  مي

شناخت ذهنيت فرد را تابع شـناخت كامـل زبـان او و     رو ازاينبود و  قائل وحدت زبان و ذهن
 دانست. بـه  ميو شرايط و اوضاع تاريخي و اجتماعي او  شناخت زبان را تابع شناخت محيط او

و با زبـان و محـيط او    است ق شدهشلايرماخر بين هر كلمه با متني كه در آن محقّ ،اين ترتيب
يعني او دانستن معناي هر كلمه و جمله را  ؛كرد تر زباني ارتباط برقرار مي هاي بزرگ كلّ عنوان به
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و محيط و شرايط اجتماعي  ،متن و نيز وابسته به آثار ديگر مؤلفّ، زبان مؤلفّ وابسته به فهم كلّ
  دانست. او مي

درك واحدهاي كلامي وابسته به درك زبان و استعمالات و آثار مشابه است و  طوركه همان
ت روانـي شـخص هـم در گـروِ      ،زبـان)  در حـوزة بالعكس (دور جزء و كل  درك  درك فرديـ

اات اجتماعي زمان اوست. تفرد مؤلفّ و واقعيتر زندگي او و  ت بزرگاثر نيز بايد در متن واقعي
   ).Palmer 1969: 89ها و آثار ديگران ملاحظه شود ( در تقابل با زندگي

 ـشود كه ما فرض كنيم كه راهـي بـراي    تر مي اين دور وقتي روشن آوردن شـرايط   دسـت  هب
نيز  جا ايندر دست نداريم. در  ،جز آثاري كه از آن زمان به ما رسيده است ،ماجتماعي زمان تكلّ

د نويسندگان و آثـار  ر تفرّدواقعيات اجتماعي مؤثر  دور ميان جزء و كل برقرار است. كلّهمان 
ات را نشان بدهنـد. همـان   خواهند آن واقعي هايي هستند كه مي هاست و جزءها خود فرديت آن

ت مؤلـّف      جـا  ايـن حركت ذهن ميان جزء و كل كه در دور قبلي بيان شد در  بـراي فهـم فرديـ
  خواهد داد.  رخ

كـه  » مطلبـي «كند، بلكه در سـطح   از نظر او دور هرمنوتيكي فقط در سطح زباني عمل نمي
كند و بنابراين هم گوينده و هم شـنونده بايـد در زبـان و     شود نيز عمل مي دارد از آن بحث مي

موضوع گفتارشان مشترك باشند. اصلِ دانش قبلي يا دور هرمنوتيكي هم در سطح واسطة گفتار 
  ).ibid.: 99كند ( فهم عمل مي در سطح مطلب گفتار (موضوع) در هر فعلِ(زبان) و هم 

هر فهمي از ديدگاه شلايرماخر دوري/ بازگشتي است؛ يعني همواره فهـم عملـي ارجـاعي    
فهمـيم خـود در    مي چه آنفهميم.  دانيم مي با چيزي كه از قبل مي  است و ما چيزي را با مقايسه

ي گردشي ميان جزء و كل شكل فرايندي برساخته از اجزا و در هاي مند يا دور هايي نظام وحدت
آن است  ياجزاتك  در هرمنوتيك، فهم كلّ متن منوط به فهم تك ،عقيدة شلايرماخر بهگيرد.  مي
نمونه، كلّ جمله داراي وحـدت   طور بهشوند.  ديگر، اجزا در مجموعة آن كل فهم مي طرفو از

فهميم و متقـابلاً معنـاي كـلّ     در رجوع به كلّ جمله مي كلمه را با ملاحظة آن است. معناي تك
معرفت كامـل همـواره در ظـرف همـين دور     «تك كلمات.  تك معناي بهجمله نيز وابسته است 

تواند از طريـق كـلّ فهميـده     آيد، دوري كه طي آن هر جزء تنها مي دست مي بهآشكار (مصرحّ) 
  . )Schleiermacher 1998: 24(» شود و بالعكس شود كه جزء بخشي از آن محسوب مي

گيرد كـه   مفهوم معنايش را از متن يا افقي مي توانيم بگوييم كه تك دادن اين نكته مي تعميمبا 
د. ن ـده وصف، افق نيز برساخته از همان عناصري است كه به آن معني مي بااين .نشيند در آن مي

فهم دوري است  ،پس .بخشد ميكنشي ديالكتيكي هريك به ديگري معنا  كلّ و جزء باهم در هم
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نـاميم (پـالمر    مـي » دور هرمنـوتيكي «شـود، آن را   است كه معنا معلوم مي» دور«و چون در اين 
1384 :98 -99 .(  

جزء در سطوح گوناگون وجود دارد. دور هرمنـوتيكي در يـك معنـا    ـ   وابستگي متقابل كل
كـس   لّ جمله را فهميد و هـيچ توان ك حاكي از اين است كه تا اجزاي جمله فهميده نشود، نمي

كه كلّ جمله را درك كرده باشد.  را بفهمد، مگراين ،تواند اجزا، يعني معناي خاص يك كلمه نمي
يـك كـل،    مثابة بهترِ يك متن دور هرمنوتيكي بدين معناست: يك متن مشخصّ،  در سطح كليّ

 ةواسـط تواند بـه   فقط مي«معناي جملات  اما واسطة فهم اجزايش فهميده شود، بهتواند  فقط مي
  .)Schleiermacher 1998: 24(» كلّ دانسته شود

شود كه فهم در هر مرحله  بودن و تناقض منطقي هم با اين بيان پاسخ داده مي دورياشكال 
ي منوط به خودش (در هرچيزگونه نيست كه فهم  كند و لذا اين از اجمال به تفصيل حركت مي

شكال آن است كه ). يك راه ديگر براي رفع اين ا99- 98: 1384پالمر ه) باشد (همان شكل اولي
  باافتد و سپس درك كل و اجزا  گيري از شهود و حدس اتفّاق مي گفته شود ورود به فهم با بهره

آن اسـت كـه    توجـه  قابل ةنكتكه درك يكي بر ديگري مقدم باشد.  نه اين ،گيرد هم صورت مي
 به ذهنيت مؤلف است و اين كار نيـز امكـان دارد و   يابي دستلايرماخر هدف در هرمنوتيك ش

تواند به معني واقعي متن (قصد مؤلفّ) دست يابد (واعظي  يعني مفسر مي ؛رس است دست قابل
1397 :95 .(  
  

  . فرديت مؤلف8
شـرايط  رمانتيسم) معتقد است كـه   ةروحيتأثير  تحتاين اشاره شد، شلايرماخر ( از پيش كه چنان

اسـت و  گـذار  اثرشـناخت او  ر دشناختي هر فرد و نيز زندگي فـردي او   و روان ،روحي، ذهني
  :با اين رويكرد وي معتقد است ترتيب  بدين

 توان يكه نم يمعن نياست، بد “سوء فهم” گران،يشده توسط د ءالقا ياصل در شناخت معان
 ـهـا اعتمـاد كـرد، بلكـه با     در فهم مراد آن گرانياز كلمات د هيو اول يبر فهم عرف  يبـرا  دي

 تيكرد و درك فرد ياو را بازساز يت فرديشخص يگريشناخت هر سخن صادرشده از د
  ). Schleiermacher 1998: 24( ستيسر نيم او يزندگ فهم راه از جز هم او
متن هدف تأويـل را   معناي به توجه باباور داشتند و » اصالت نيت مؤلف«كساني كه به  دربرابر

با برداشتي متفاوت از معناي متن هـدف تأويـل را زنـدگي     رماخريشلادانستند،  مي» نيت مؤلف«
يـك   عنـوان  بـه  ،معناي متن به دانست. او مي» كردن اعمال ذهني مؤلف تجربه«تعبيري  بهمؤلف و 
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توان  گاه نمي د وي، هيچاعتقا بهباور نداشت.  ،نمونة ارادي كه در پشت آن نيت آگاهانه نهفته است
اين امكـان   زيرا ،مؤلفّ استآگاهانة گرفته از نيت  ادعا كرد كه تمام يك متن از اول تا آخر شكل

هايي از آن از ضمير ناخودآگاه پديدآورندة متن (كه ريشه در سـنتّ   وجود دارد كه متن يا قسمت
و فرهنگي او دارد) شكل گرفته باشد؛ ضميري كه خـود   ،و وضعيت و شرايط تاريخي، اجتماعي

اثـر او بـه    بـه  توجـه  بـا مخاطبان او  اما اثر غافل است،در صاحب متن نيز از وجود آن و تأثيرش 
 با تفكرّ تاريخي هايدگر و گادامر و تلقـّيِ اين تلقيّ كه  يابند. بااين ضماير ناخودآگاه وي دست مي

  آن است. درجهتيخي بسيار فاصله دارد، گامي تار داد روييك  مثابة بهتفسير 
نيت مؤلف نيست، بلكه هـدف تمـام زنـدگي يـا      در هرمنوتيك شلايرماخر هدف ،بنابراين

 ةدهند شلايرماخر تمام متن زندگي مؤلف و شرايط تاريخي شكل ،ديگر عبارت به .ذهنيت اوست
گيـرد؛ اگـر    نادرستي فهم متن قرار ميذهنيت او را در نظر دارد و همين ذهنيت معيار درستي و 

سازگار با ذهنيت مؤلف باشد، فهم درست و اگر ناسازگار  است فهمي كه از متن صورت گرفته
  شود. با تمام زندگي مؤلف باشد، فهم نادرست خوانده مي

  
  تاريخي اثر  چهارچوب: فهم »فهم درست«. 9

در هر نكته بايد فهـم   كه م معتقد استو سوءفه» بدفهمي«دانستن  عاديشلايرماخر با طبيعي و 
بـدفهمي ممكـن    دربرابـر بايـد   كننده از همان ابتدا مي آگاهانه طلب شود و تأويل طور بهدرست 

 ةقـو تواند صرفاً هنگامي آغاز شـود كـه    كار علم هرمنوتيك نمي«آمادة محافظت از خود باشد. 
ابتدا، يعني از هنگام تلاش بـراي  هرمنوتيك از همان  چراكهشود؛  فاهمه از خودش نامطمئن مي

  ).117: 1391(گروندن » آيد بيان مي بهشده،  گفته چه آنفهم 
دانسـت ريشـه    هم درحد بالايي محتمل مي آنكه شلايرماخر همواره سوءفهم را  احتمال اين

بنـدي و درك   گرايانه دارد كه هر پديدة خاصي بايد در فضاي عصر آن مفهوم در اين باور تاريخ
 هركسگرايي  آن داوري كنيم. از ديدگاه تاريخ دربابشود، پس نبايد با معيارهاي عصر خويش 

فهمد، لـذا فهـم مـا از     هاي معيارهاي زمان خويش مي چهارچوبچيز را در  همهمتن گذشته و 
ر اشاره شد، شلايرماخر بـه جب ـ  كه گونه همان ، اما)86: 1397تاريخ همواره نسبي است (واعظي 

ت مؤلـف و شـناخت       گرايي قائل نيست، بلكه معتقد است كه مي تاريخ توان بـا شـناخت فرديـ
  اوضاع و شرايط اجتماعي و تاريخي او به قصد و شناخت انديشة او دست يافت.

ديدگاه شلايرماخر در تفسير متن همواره امكان سوءفهم وجود دارد و  ازگفته شد،  كه چنان
 ،يزمان ةفاصل قياز طر يبدفهم). 87: همانكرد ( از بدفهمي تلقيّ مي لذا هرمنوتيك را هنر پرهيز
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 .ابـد ي يبـه ذهـن مـا راه م ـ    دنيش ـياند يانحاكلمات و  يدر معان رييتغ اي ،در كاربرد زبان رييتغ
مـتن   »رسـد  نظر مي به«كه  ستين يزيآن چ اصلاً متن يواقع يمعنا رماخريدر نظر شلا ،رو ازاين
كـه از نظـر روش كنتـرل و     يانتقـاد  يليمـتن تنهـا تـأو    يبلكـه معنـا   د،گوي ـ يبه ما م ماًيمستق

كه ديدگاه  ،و غايت فهميدن را ما آشكار سازد يبرا امقصود مؤلف ر تواند يشده باشد م نظارت
  شدة ذهن مؤلف است، تحققّ بخشد. بازسازي

كند و تنها قواعـد   دقيق معرفّي نمي طور بهاما شلايرماخر روشي كه ما را به اين مقصود برساند 
هاي  ويژه براي بخش دستور زباني علم هرمنوتيك. او روش بهكند،  ارائه مي را اندكيدستورهاي و 

او از  امـا  سـاختن مـتن برحسـب بسـتر آن،     كنـد، ازجملـه روشـن    مـي  نهـاد  پـيش عام تأويـل را  
، »شناختي روانـ   نيّف«تأويل  به توجه با ،درواقعكند.  كردن كاربردها براي قواعد اجتناب مي مشخصّ

 )divination( »حـدس «گويد كه  كند، شلايرماخر مي كه از گفتار درمقام تجليّ ذهنيت فرد بحث مي
  چـه كرد  ناپذير است و اغلب كافي است كه حدس بزنيم كه مؤلف سعي مي تأويلي امري اجتناب

  ).119: 1391چيزي بگويد (گروندن 
هر متني اثري انساني است، بايـد آن را در مـتن زنـدگي     جاكه ازآنشلايرماخر معتقد است 

زمينـه و شـرايط    بـه  توجـه  بـا اي در قطعـه بايـد    ديگر، هر كلمه عبارت بهپديدآورندة آن فهميد. 
 يروح ـ يهر قسـمت از زنـدگ  و  )Ricoeur 1998: 15( اي كه در آن جاي دارد معنا شود تاريخي

  شود. دهيفهم تواند يكلّ م كي مثابة بهمؤلف  يمؤلف تنها با قراردادن آن در بافت زندگ كي
داشـتن بـا    نسـبت از بطن «بنابراين، عنصر مهم ديگر در علم هرمنوتيك شلايرماخر مفهوم 

زيـرا ديلتـاي    شد،شروعي براي تفكرّ هرمنوتيكي هايدگر و ديلتاي نقطة است و اين » زندگي
و هايدگر نيز همـين مقصـود را   دهد  قرار مي» از بطن خود زندگي«مقصود خود را از فهميدن 

تـر بـه آن دسـت يابـد (پـالمر       اي متفـاوت و اساسـاً تـاريخي    كوشد با شيوه گيرد و مي پي مي
1384:  99.(  
  
 فهم موقعيت تاريخي مؤلف و فراتررفتن از انديشة او .10

فهم خوب يك بيان در وهلـة نخسـت و   «از نظر شلايرماخر غايت هرمنوتيك عبارت است از 
 فراينـد در  چـه  آنساختن  . با روشن)Schleiermacher 1998: 23( »آن بهتر از مؤلف اثرسپس فهم 

 فراينـد آغـاز   منظـور  بـه توان فهميـد.   نحو ناخودآگاه نهفته است، او را بهتر مي بهمؤلف  ةخلاّقان
در جايگـاه   )subjectively( و ذهنـي  )objectively( شكل عيني بههرمنوتيكي بايد كوشيد خود را 

شكل ذهني با آگاهي از زندگي و تفكرّ  بهشكل عيني با آموختن زبان مؤلف و  بهف قرار داد، مؤل
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 كامل در موضع مؤلـف مسـتلزم اتمـام و تكميـل تفسـير اسـت       نحوي بهدادن خود  جاي ، امااو
  ).38: 1395(اشميت 

 )reconstruction( از نظر شلايرماخر هرمنوتيك فنّ فهميدن است و به همين دليل بازسـازي 
روش بنيادي هرمنوتيك يا فهم است. مفسر براي فهم درست يك گفتار و اجتنـاب از انحـراف   

اش بازسـازي كنـد،    دهنـده  عناصر تشكيل براساسهميشگي بدفهمي بايد بتواند گفتار مزبور را 
  ).23: 1395گويي خودش پديدآورندة گفتار بوده است (گروندن  كه چنان

هرمنوتيـك عبـارت اسـت از     وظيفـة ستور معروف هرمنوتيكي شلايرماخر، بنابراين، طبق د
احتمـالاً كانـت پـيش از    ». اش فهميدن گفتـار، سـپس فهميـدن آن بهتـر از پديدآورنـده      درست«

اصلاً تعجبـي  «نوشت: نقد عقل محض جا كه در  شلايرماخر از اين دستور استفاده كرده بود، آن
قـدر كفايـت    بـه او مفهـومش را   چراكه” ،از خودش درك كردندارد اگر بتوان افلاطون را بهتر 

  (همان).» “متعين نكرده است
شلايرماخر اين تلقيّ را به اصل عمومي هرمنوتيكش مبدل كرد و به اين ترتيـب مسـير تبيـين    

اسـت  ...» بازسازي سير تكـوينِ  « معناي بهپس فهميدن  اين ازرا در پيش گرفت: ) تاريخي(تكويني 
شناسانه وجه تمايز تفاسيري است كه در قرن نوزدهم شكوفا شدند).  (اين گرايش تكويني و روان

فهميم كـه بـه تكـوينش از     گردد: هنگامي چيزي را مي منشأ اين گرايش به ايدئاليسم آلماني بازمي
د شلايرماخر رمانتيك، خاستگاه عزم نويسنده يك مبدأ اوليه علم داشته باشيم. اين مبدأ اوليه، از دي
اي كـه   ). نكته24- 23: دهد (همان شناختي مي است. به اين ترتيب، او به هرمنوتيك چرخشي روان

قرار داشت تأكيد بـر ايـن امـر بـود كـه بـراي        موردتوجهويكو نيز انديشة پيش از شلايرماخر در 
  پيدايش آن علم داشت.شناخت صحيح از هر امري بايد به دلايل آن و مبدأ 

ر    ،ه اسـت كردمعتقد است كه با رعايت قوانيني كه براي تفسير ارائه  شلايرماخر يـك مفسـ
مطـالبي را از مـتن    كـه  اي گونـه  بـه  ،متن او دست يابد ازتواند به فهمي برتر از خود نويسنده  مي

و  هنددش قرار برابردراگر متن را  بسا چهها آگاهي نداشته است و  آن ازبفهمد كه خود نويسنده 
له بنياني را براي اسـتقلال  ئاين مس .ها معترف شود خود به آن ،ندكنزد  معناي متن را به او گوش

  .شد منجر محور به نظريات هرمنوتيكي متن هامتن از مؤلفّ ايجاد كرد و بعد
كليّ يافـت   ةايدتوان چهار  مي ،كند ديلتاي بيان مي كه چنان ،شلايرماخر يكليّ در آرا طور به

كه قواعد هرمنـوتيكيِ تفسـير    اين نخستكنند:  كه در سير تحول بعدي هرمنوتيك نقش ايفا مي
تحليل فهم بدين ترتيب بنيـادي  « درنتيجهنحو عام هستند و  بهفهم  فرايندخاصي از  ةنمونمتون 

كـه فهـم   » سرشـت انسـاني عـام   «كه مفسر و مؤلف در يك  دوم اين ؛»براي تدوين تفسير است



  53... (مريم دربانيان و بيژن عبدالكريمي)   فهم از منظر شلايرماخر »بودن تاريخي«

 

سـبب ايـن سرشـت انسـاني      بـه كه مفسر  سوم اين ؛سازد اشتراك دارند پذير مي ديگران را امكان
هاي نفسـاني (يعنـي   فراينـد را از طريق تغيير تخيلي » شكل ديگري از حيات«تواند  مشترك مي

حيـات درونـي ديگـري را بفهمـد (يعنـي روش       ترتيـب   بدينذهني) خودش بازآفريني كند و 
كه همـان مـتن اسـت،     ،تواند كليّ را منطق مي چهارچوبكه مفسر در  ندست آخر اي ؛)حدسي

پذير  ها، درك كند. اين امر به اين علتّ امكان يعني واژه ،»هاي جزئي نسبتاً متعين نشانه« ةواسط به
 دانـد  است كه مفسر قواعد دستور زباني اشَكال منطقي و تـاريخ عصـر مؤلـّف را از پـيش مـي     

)Dilthey 1996: 248-249.(  
شناسي علـوم   فنّ فهم و نظام عام روش ةمنزل بهشلايرماخر و بعد از او ديلتاي هرمنوتيك را 

هـاي روح   يـافتگي  عيني معتبر از آثار و عينيـت  طور بههاي  انساني انگاشتند كه قادر است تأويل
زندگي او تأكيد داشتند و فهم  ةتجربو در هرمنوتيك روشي خود بر مؤلف و  كندانساني عرضه 

هـاي   تبيين علـّي در روش  باكردند كه ذاتاً متفاوت  انسان با انسان تلقيّ مي ةمواجهاي  گونه بهرا 
مندكردن علوم انساني بودند. بدين ترتيـب بـود كـه بنيـاد      دنبال روش به درواقعتجربي است و 

  شد. خاص گذاشته طور بهعام و هرمنوتيك روشي  طور بههرمنوتيك 
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هاي مـتن   و متمركز بر رفع موانع و دشواري» محور متن«تا پيش از شلايرماخر مباحث هرمنوتيكي 
شلايرماخر اين بود كـه وي مباحـث هرمنـوتيكي را از     مهماقدام . براي آشكارشدن معناي آن بود

هـاي   زمينـه  بـه  توجه باديد كه بايد  تاريخي ميمنتقل كرد. شلايرماخر متن را منبعي » فهم«به » متن«
كـه آن هـم تـاريخي اسـت، تفسـير و فهـم شـود. در ديـدگاه          ،تاريخي و ذهنيت خاص مؤلـف 

(فنيّ) و جنبة ارتباط آن با تفكرّ و  شلايرماخر هر كلام داراي دو جنبه است: جنبة رابطة آن با زبان
» حـدس «به تفكرّ گوينده يا مؤلف عنصر  يابي اهرشناختي). شلايرماخر براي  (روان انديشة گوينده

داند. هر فهمي از ديدگاه شلايرماخر دوري و ارجاعي است؛ ارجاع بـه   را نيز دخيل مي» شهود«و 
تـك   ي گردشي ميان جزء و كل. فهم كلّ متن منـوط بـه فهـم تـك    فرايندهاي پيشين و در  دانسته
 دربـاب تـر   شوند. در سطح كلـّي  ل فهم ميديگر، اجزا در مجموعة آن ك آن است و ازطرف ياجزا

اي كـه   جزء در نسبت با كليت فرهنگي عنوان بهفهم متن دور هرمنوتيكي مرتبط است با اثر مؤلف 
 ، امـا اش را فهميـد  فهم آثار يك مؤلف بايد زبـان و دورة تـاريخي   منظور بهدر آن واقع شده است. 

ضـروري اسـت.    ،زمـان، شـامل آثـار مؤلـف    هـاي آن   فهم آن زبان و تاريخ فهم نوشـته  منظور به
كـه در دل هـم رخ    دانست شلايرماخر قاعدة دور هرمنوتيكي را محدود به جنبة عيني و ذهني مي
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سـپس كـلّ مـتن را     ،ميابي ـ يزبان مؤلف و بالعكس درم ـ به توجه بامتن را  ياجزادهند: نخست  يم
شلايرماخر به تـأثير زبـان    .مكني يمؤلف و عصر او و بالعكس فهم م يفكر ياز فضا يجزئ مثابة به

. يابـد  ش را در ظرف جامعـه مـي  ا دانست كه معاني اي اجتماعي مي پديدهدر فهم قائل بود و آن را 
ت فـرد را تـابع شـناخت      رو ازاينبود و  قائل به وحدت زبان و ذهن ،ديگر ازسوي شناخت ذهنيـ

و شرايط و اوضاع تـاريخي و اجتمـاعي او   كامل زبان او و شناخت زبان را تابع شناخت محيط او 
شلايرماخر در حوزة تأويل و فهم به دو جنبه قائل است: فهم آن كلام از آن حيث كـه   دانست. مي

نحوي) و امري عام است و فهم آن كلام از آن حيث كـه امـري    (دستوري/ چيزي برآمده از زبان
لفّ و نبوغ خاص اوسـت. بـين ايـن دو    شناختي) و در طلب تفردّ مؤ (روان واقع در تفكرّ گوينده

جنبه نيز به دور هرمنوتيكي قائل است. در هرمنوتيك شلايرماخر، در هر دو جنبة تفسير دستوري 
كساني كه هـدف   دربرابرزمينة تاريخي ضرورت دارد. شلايرماخر  شناختي شناخت و تفسير روان

بستر تاريخي آن و  براساسمؤلف  دانستند هدف تأويل را زندگي مي» نيت مؤلف«تأويل را كشف 
تواند ريشه در وضعيت تاريخي او داشته باشـد،   كه مي ،»كردن اعمال ذهني مؤلف تجربه«تعبيري  به
منظم  يبا بازساز ديباداند و معتقد است معناي متن  دانست. شلايرماخر هر متني را تاريخي مي مي
. از نظـر  دشـو وجـود آمـده كشـف     بـه  مـتن در آن  ني ـكـه ا  اي يبافت زندگ اي يخيتار تيموقع

فهم خوب يك بيان در وهلة نخست و سپس فهم «شلايرماخر، غايت هرمنوتيك عبارت است از 
 ،درنهايـت ». ناخودآگاه مؤلف]در [با شناخت دقيق تأثيرات شرايط تاريخي او  آن بهتر از مؤلف اثر

هاي تاريخي و  براي كنارزدن افقكه در برخي موارد ازجمله تلاش شلايرماخر  اين با :توان گفت مي
د لازم بـه تفكـّر تـاريخي و حيـث        داوري توصيه به تلاش مفسر براي كنارگذاشتن پـيش  هـا تعهـ

در اثرگـذار  گامان تفكرّ تـاريخي و   يكي از پيش عنوان بهشلايرماخر  اما تاريخي بشر وجود ندارد،
  سزايي دارد. انديشة فيلسوفان پس از خود نقش به

  
  اه نوشت پي

 

ع و هاي بومي، تنو بودن فرهنگ مندتر از امر عام بود و خاص در ميان اصحاب رمانتيك، امر خاص ارزش. 1
رتَ ( شـد  فردبودن آدميان سـتايش مـي   و منحصربه ،يهاي محلّ تهاي بشري، هوي زبانر تكثّ  و )1387 شـ

   نيست. اشلايرماخر نيز از اين قاعده مستثن
گـر ايـن    بازتوليد بيان ةكند. نظري اثر نوشتاري خاصي را خلق مي» من«توليد حاكي از اين است كه  ةنظري. 2

  ينش را بازسازي كند.است كه مفسر براي فهم بايد عمل آفر
داند و بر اين باور است كـه هرمنوتيـك    ياب مي كه در حالت عادي فهم را كام ،گيرانه آسان ةدرمقابل روي. 3

شلايرماخر سوءفهم را  ةگيران سخت ةمنظور اجتناب از سوءفهم موردنياز است، روي تنها در موارد دشوار به
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اين باور است كه بايد براي رهايي از سوءفهم و رسيدن به ) و بر 37: 1395داند (اشميت  امري طبيعي مي
  فهم درست كوشيد.

شناسانه بـه هرمنوتيـك و    جا به اين نكته توجه داشت كه شلايرماخر هنوز اسير رويكرد روان بايد در اين. 4
ه از نگري، بلك ـ كه شناخت انسان نه از طريق درون داشتن به اين تفسير است و با رويكرد تاريخي و توجه
  دادي تاريخي فاصله دارد. منزلة روي طريق تاريخ ممكن است و تلقي فهم به
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